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Mord bliver altid begået i TV’s bedste sendetid.

Mordet på fru direktør Krag dannede ingen undtagelse i så henseende.

Jeg havde netop tændt min yndlingspibe og sat mig godt til rette i stolen for at følge med i en debat om trivsel på det offentliges arbejdspladser, da telefonens kimen ødelagde aftenen.

To minutter senere sad jeg i tjenestevognen med overbetjent Jørgensen ved rattet.

»Den pæne direktør Krag,« sagde jeg undrende. »Hæderlig og retlinet og formodentlig byens rigeste mand. Hvad får ham til at skyde sin kone?«

»Hun har vel givet ham horn,« brummede Jørgensen. »Hun blev dræbt i sit soveværelse.«

Jeg skævede til min overbetjent og smilede ved tanken om, hvor enkelt det hele var, hvis man kunne drage så simple konklusioner, som han åbenbart gjorde.

Og så var jeg i øvrigt spændt på at komme indenfor i direktør Krags villa, som Gerda mangen en gang havde beskrevet for mig i svulstige vendinger. Gerda er min kones søster. Hendes mand var disponent i Bernhard Krags handelsvirksomhed, der blev drevet efter gammeldags despotiske principper. Krag var kendt som en dygtig forretningsmand, redelig, samvittighedsfuld, men hård – ikke mindst over for sine medarbejdere. Begrebet demokrati på arbejdspladsen var ukendt i firmaet. Til gengæld for det daglige slid kunne hans personale regne med en opmuntring i ny og næ, for eksempel i form af et rundeligt julegratiale og en årlig frokost på Dania. Og »staben« – sådan kaldte han firmaets topfigurer mødtes den første lørdag i hver måned til middag i Krags villa. Ved disse lejligheder var ægtefællerne inviteret med, og Gerda havde således rig anledning til at beundre det krag’ske hjem.

Jo, jeg var allerede i besiddelse af en del inside-information og var måske derfor forudindtaget i sagen. Gerda kunne nemlig ikke lide direktør Krag. Hun fandt ham indbildsk og rethaverisk. Havde hun kendt lidt til ham på forhånd, ville hun næppe have bedt sin ungdomsveninde Monica, gift Krag, skaffe Hans-Henrik ind i firmaet.

Overbetjenten svingede vognen ind på den fornemme indkørsel, hvor der allerede holdt to andre politibiler.

På vej op ad trappen til første sal kunne jeg nå at danne mig et billede af en stor, tæppebelagt hall, hvide vægge med guldindfattede felter, en vældig krystallysekrone og et arrangement med en plaskende fontæne midt i hall’en.

En betjent førte mig hen ad en bred gang til døren, bag hvilken dramaet havde fundet sted.

Monica Krag lå på gulvet nedenfor sin seng. Hun var i lang, hvid silkenatkjole, hendes mørke hår indrammede et blegt ansigt med store, sorte øjne og med munden åben til skrig.

Hun var skudt i tindingen, og projektilet var gået tværs igennem hendes hoved.

Teknikerne var i gang med at fotografere og måle op. Jeg kastede et nysgerrigt blik omkring mig. Dette var i sandhed et værdigt sted at tilbringe natten, når man var byens rigeste dame. Et stort værelse med persisk tæppe over hele gulvet, høje egepaneler, dyrt tapet i pastelfarver, en fransk maxi-seng, toiletbord med håndslebet, trefløjet spejl, med krukker og flaconer og hårgarniture i skildpaddeskjold. Et opslået smykkeskrin åbenbarede en lille skat af kæder, ringe og brocher. Den ene af værelsets endevægge udgjordes af et kæmpemæssigt garderobeskab, og i den anden ende var der udgang til badeværelset. Svære gardiner var trukket for vinduerne, men døren til den franske altan stod på vid gab, og fra det sorte vintermørke derude kom korte, hidsige pust af kold luft ind til os.

Der var ingen grund til, at jeg gik i vejen for teknikerne; i morgen ville jeg få en detaljeret rapport over alt, hvad der kunne fortælles om Monica Krags dødsværelse.

Kriminalassistent Mortensen dukkede op fra gangen, og jeg trak ham udenfor og bad ham give mig en foreløbig orientering. Den lød omtrent sådan:

»Anmeldelsen skete telefonisk klokken enogtyve ti. Det var husassistenten Brit Møller, der ringede. Hun var stærkt chokeret og kunne kun fortælle, at fru Krag var blevet skudt af sin mand. Da vi ankom et par minutter senere, fandt vi direktør Krag siddende her i værelset – i den stol dér. Han sad og stirrede stift på sin hustrus lig og var ikke i stand til at sige noget som helst fornuftigt. Husassistenten havde låst sig inde hos sig selv, og de øvrige tjenestefolk, hr og fru Olesen, holdt vagt ved døren. Olesen, der er ansat som gartner og altmuligmand, har klaret situationen ganske pænt. Han gav mig pistolen, som han havde overtalt Krag til at aflevere.«

»Hvor er Olesen nu?«

»Han er inde i direktør Krags soveværelse sammen med et par af vore folk. Krag har ikke været til at slå et ord af endnu.«

»Få ham lige herud, altså gartneren.«

Knud Olesen var en høj, pæn mand i halvtredserne. En smule tyndhåret, markeret ansigt, kultiveret optræden, men tydeligt præget af den sindsbevægelse, han var genstand for. Hans kæbemuskler bevægede sig næsten uafbrudt.

Vi gav hinanden hånden – det var ham, der først strakte sin frem –, og jeg bad ham fortælle, hvad han havde oplevet i aften.

»Jeg var lige blevet færdig med at skifte pakning i en vandhane i køkkenet,« begyndte han, »så hørte jeg et skud.«

»Et øjeblik,« brød jeg ind. »De bor her i huset, ikke?«



»Jo, min kone og jeg har en lejlighed i domestikfløjen.« Han smagte lidt på det sidste ord, og ikke uden grund. Der er næppe fem huse i byen, der kan prale med at have en tjenerfløj.

»Var det Deres eget køkken, De befandt Dem i?« spurgte jeg videre.

»Nej, det var herskabets.«

»Vil det sige, at Deres arbejdsdag ikke er omme på den tid af aftenen?«

»Jeg har ikke nogen fast arbejdstid. Når noget skal repareres, er det underordnet, hvad klokken er.«

»Var det direktør Krag, der havde bedt Dem reparere vandhanen i aften?«

»Nej, der var ingen, der havde bedt mig gøre det i aften. Men min kone havde fortalt mig i eftermiddags, at hanen dryppede. Min kone er fæstet som kokkepige, så hun …«

Jeg nikkede. »Vi kan vende tilbage til Deres kone senere. Hvor længe havde De opholdt Dem i køkkenet, da De hørte skuddet?«

»En halv snes minutter vel. Jeg var næsten færdig med jobbet, da jeg hørte det her skud. Jeg tænkte straks ved mig selv: Det var da et skud! Hvor mon det kom fra? Og så blev jeg stående et øjeblik og lyttede. Jeg var ikke helt sikker på, om skuddet kom inde fra huset, eller om det var udenfor eller hvad. Nå, jeg løb så ud i gangen mellem køkkenet og spisestuen. Jeg vidste ikke rigtigt, hvad jeg skulle gøre, for herskabet bryder sig ikke om, at vi kommer ind i hovedfløjen, når vi ikke er i tjeneste, og jeg havde jo sådan set ikke noget at gøre dér på den tid af aftenen.«

Jeg afbrød ham på ny: »Ligger køkkenet i domestikfløjen?«

»Ja, der går en korridor fra hall’en ind i domestikfløjen. Til venstre for den korridor ligger spisestuen og til højre køkkenet. Går man videre forbi køkkenet, kommer man til en toværelses lejlighed; det var oprindelig to pigeværelser, men nu er de slået sammen til en lille lejlighed, hvor husassistenten bor. For enden af gangen er der en trappe op til første sal, og deroppe har min kone og jeg vores lejlighed. Der er også et par pulterkamre, som i sin tid blev brugt til pigeværelser. «

Ak ja, sic transit! Da dette monstrum af et hus blev bygget engang før første verdenskrig, blev en hel fløj indrettet til beboelse for stuepige, kammerpige, kokkepige, strygepige, gartner og hvad véd jeg. Tiderne skifter.

Olesen fortsatte: »Nå, mens jeg stod der i gangen og ikke kunne bestemme mig, syntes jeg, jeg kunne høre hoveddøren gå. Så tog jeg en rask beslutning og slog døren op til hall’en. I det samme lød der et skud til …«

»Hvadbehager! Hørte De to skud?«

Han nikkede. »Ja, jeg hørte to skud. Og nu var jeg ikke i tvivl om, at det var oppe på første sal, der blev skudt. Jeg løb tilbage til køkkenet og hentede min svensknøgle, som jeg havde ladet ligge på køkkenbordet. Et våben måtte jeg jo have, syntes jeg. Da jeg kom ud på gangen igen, kom min kone løbende fra vores lejlighed og råbte: Knud, tror du, det er her i huset, der bliver skudt? Ja, det kan du bande på! sagde jeg, og nu bliver du her, mens jeg finder ud af, hvad der er galt. Og så løb jeg ud i hall’en og op ad trappen og hen til fruens soveværelse.«

»Stop lige et øjeblik,« sagde jeg. »Hvorfor løb De til fru Krags soveværelse? Plejede hun at være gået i seng så tidligt på aftenen?«

»Plejede og plejede! Men skuddet kom jo oppefra, og jeg regnede ikke med, direktøren var hjemme. Han er ellers altid til møde den første og tredje onsdag i måneden. Nå, jeg bankede på fruens dør og råbte: Er der noget galt, fru Krag? Og da der ikke blev svaret, bankede jeg igen og råbte det samme. Så tog jeg i håndtaget. Døren, var ikke låst, og der var lys i soveværelset, og fruen lå på gulvet.« Olesen tav et øjeblik og tørrede sveden af panden. Så fortsatte han: »Og midt i værelset stod direktøren med revolveren i hånden. Jeg fik et chok, for han stirrede lige på mig, og det for igennem mig: Direktøren har fået et anfald af sindsforvirring. Jeg var lige ved at rende min vej, men …«

»Pegede Krag på Dem med sit våben?« spurgte jeg.

Olesen rystede på hovedet. »Nej, han stod bare lige ret op og ned med hængende arme og med revolveren i den ene hånd. Da jeg havde kigget på ham et øjeblik, uden at han overhovedet bevægede sig, gik jeg forsigtigt ind i værelset. Jeg havde svensknøglen i hånden og var parat til at bruge den, hvis det skulle blive nødvendigt. Men da jeg sagde til direktøren, om han ville give mig revolveren, gav han mig den godvilligt uden at mæle et ord. Og så blev han ellers bare stående og stirrede lige ud i luften. Så gik jeg ud på gangen her og råbte på Sigrid – det er min kone. Direktøren har skudt fruen, sagde jeg så, da Sigrid kom herop, få Brit til at ringe efter ambulance og politi og kom så med ind i soveværelset, så vi ikke risikerer, direktøren gør en ulykke på sig selv også. Jeg havde aldrig set direktør Krag sådan før. Helt bedøvet virkede han.«
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Bernhard Krags soveværelse var knap så stort og knap så luksuriøst som fru Monicas. De to soveværelser lå på hver sin side af et lækkert baderum med forsænket kar, bruseniche, bidet, italienske kakler fra gulv til loft og et kolossalt vægskab med en glasrude, bag hvilken der figurerede en hel udstilling af skønhedscremer, badesalte, eau de cologne, parfumer, barbersprit med mere. Ovenpå skabet stod to store spraydåser med Cap – den hårlak, som min kone fromt må give afkald på, fordi den falder udenfor rammerne af en tjenestemands budget. Naturligvis kunne mindre end to kæmpedåser ikke gå an i familien Krags baderum.

Direktøren sad og krøb sammen i en lænestol ved altandøren i det maskuline soveværelse. Han så ud, som om han frøs. En kriminalbetjent holdt vagt over ham.

Jeg vinkede betjenten ud og vendte mig mod Krag, idet jeg præsenterede mig. Han så på mig med et sygt blik.

»Tillader De, jeg ryger?« spurgte jeg høfligt, og da han heller ikke reagerede herpå, gav jeg mig til at stoppe min pibe. Efter at have tændt den sagde jeg stilfærdigt: »Skulle De ikke have været til møde i aften, hr Krag?«

Han nikkede sløvt. Med en stemme, der ligesom blev halet i land langt borte fra sagde han: »Jeg følte mig ikke vel, så jeg forlod mødet før tiden.«

»Hvad var klokken, da De kom hjem?« spurgte jeg.

Han rystede på hovedet. »Ved jeg ikke.«

»Gik De direkte herop på første sal?« frittede jeg.

»Ja, jeg var sløj, jeg ville i seng.«

»Hvad skete der så?«

Han svarede ikke, stirrede blot frem for sig.

»Kan De ikke huske, hvad der skete, da De kom hjem?« prøvede jeg igen.

Han rystede apatisk på hovedet.

Jeg bakkede lidt på min pibe og trykkede tobakken fastere i pibehovedet med enden af min kuglepen. Så forsøgte jeg på ny. Jeg vidste, det krævede tålmodighed at få en forklaring af en mand i den choktilstand, som Bernhard Krag befandt sig i. »Hvor lå Deres pistol gemt?« spurgte jeg.

Han nikkede i retning af et hjørneskab, hvis låger stod åbne.

»Var pistolen ladt, da De tog den ud af skabet?« fortsatte jeg i en stilfærdig, konverserende tone.

Han rystede på hovedet.

»Havde De længe gået med planer om at dræbe Deres kone?«spurgte jeg så. »Eller var det en pludselig indskydelse?«

Krag løftede langsomt hovedet og så på mig med et forundret blik. »Jeg har ikke dræbt hende,« sagde han med klar stemme.

Da jeg ikke reagerede på denne erklæring, gentog han en anelse utålmodigt: »Jeg har ikke dræbt Monica. Så stirrede han på ny frem for sig.

»Mener De, at Deres kone skød sig selv?«

Atter rystede han på hovedet. »Det tror jeg ikke. Hvad skulle hun gøre det for? Hun var ikke ulykkelig. Hun havde alt, hvad en kvinde kan ønske sig.«

»Jamen hvis det ikke var Dem, der skød, og De heller ikke mener, Deres kone skød sig selv, hvem har da affyret pistolen? Gav De den til nogen?«

»Nej, jeg gav den ikke til nogen.« Han sukkede ligesom opgivende. Så sagde han indtrængende: »Jeg er træt, jeg vil sove.«

Jeg rejste mig og stak hovedet ud af døren. »Få lige lægen herind,« sagde jeg til betjenten.

Vi hankede op i direktør Krag og hjalp ham hen til sengen, hvor vi lagde ham.

»Bare noget beroligende,« hviskede jeg til lægen. »Han må helst ikke sove lige med det samme. Vi skulle gerne have hans forklaring i aften. Hvis der er en trediemand med i spillet, må han ikke få for stort forspring.«

Lægen stak en kanyle i Krags arm lige over håndleddet. Krag sov allerede.

»Giv ham en time,« foreslog lægen. »I får alligevel ikke noget fornuftigt ud af ham nu.«

Jeg forlod værelset og kiggede mig lidt omkring på førstesalen. Så løb jeg ned ad trappen, fandt korridoren til domestikfløjen og stod et øjeblik efter foran husassistentens dør. Jeg måtte banke et par gange, før hun lukkede op. En lille, spinkel pige på atten-nitten år med lyst hår, der faldt blødt ned om skuldrene, med smalt ansigt, blege læber og store, skræmte øjne. Hun var i badekåbe og flade hjemmesko.

»Kriminalkommissær Gregersen,« sagde jeg. »Og hvad hedder du?«

»Brit,« kom det tonløst, »Brit Møller.«

»Kan vi snakke lidt sammen inde hos dig?« spurgte jeg, idet jeg gjorde mig umage for at lyde venlig og afslappet.

Hun nikkede og trådte til side, så jeg kunne komme forbi hende ind i den lille stue. Jeg kiggede mig omkring. Meget plads var her ikke. »Her bor du jo hyggeligt,« sagde jeg og smilede opmuntrende. En dør stod åben ind til værelset ved siden af. »Det er måske soveværelse?« spurgte jeg og stak hovedet ind. Sovekammer burde jeg have sagt. Ikke en bid over seks kvadratmeter. Sengen fyldte det meste af kammeret. Jeg trak mig tilbage til stuen og satte mig i en rørstol.

»Det var dig, der alarmerede politiet?«

Hun nikkede.

»Hvordan blev du klar over, at der var sket noget?«

»Sigrid kom og råbte på mig.«

»Havde du ikke hørt skuddene?«

Hun rystede energisk på hovedet. Alt for energisk.

»Du var måske ikke alene, da det skete?«

»Jo, jo,« sagde hun hurtigt. Så tilføjede hun: »Transistoren gik.«

»Og den overdøvede altså de to skud!« konstaterede jeg og kiggede hende i øjnene.

»Ja.«

»Så kunne du måske heller ikke høre, Olesen arbejdede i køkkenet lige ved siden af?«

»Nej, det kunne jeg ikke høre.«

»Hvornår var du færdig med dagens arbejde i huset?«

»Ved halv syv tiden.«

»Fortæl mig, hvad du foretog dig fra halv syv til ni,« opfordrede jeg.



Hun slikkede sig om læberne med tungespidsen. »Jeg spiste aftensmad ude i køkkenet …«

»Alene?« indskød jeg.

Hun tøvede en brøkdel af et sekund, så sagde hun: »Ja. Sigrid og Knud spiste oppe hos sig selv.«

»Og hvad lavede du så, da du var færdig med at spise?«

»Så gik jeg herind og åbnede for transistoren og sad og læste i et blad.«

»Lige til fru Olesen bankede på døren og bad dig ringe til politiet?«

»Ja.«

»Og da du havde ringet?«

»Så gik jeg herind igen og låsede døren, fordi jeg var bange.«

»Og klædte dig af?«

Hun belv blussende rød. »Jeg … klædte mig af … lige efter aftensmaden.«

»Du slapper bedst af i badekåbe?« smilede jeg.

»Ja.«

»Og du var altså alene herinde hele tiden?«

Hun nikkede tavst.

»Vil du have en cigaret?«

»Tak, jeg ryger ikke.«

»Det tænkte jeg nok! Det skal du heller ikke begynde på; det er en dum vane – og dyr. Men din ven ryger?«

Hendes blik for til askebægret med de to cigaretskod. Forfjamsket sagde hun: »Han besøgte mig i går aftes. Jeg har ikke fået tømt askebægret.«

Jeg lænede mig tilbage i stolen og lo. Hendes badekåbe var gledet til side. Hun havde gåsehud på de magre lår.

»Hør her, Brit,« sagde jeg. »Jeg er hverken din far eller din arbejdsgiver. Over for mig behøver du ikke skjule, at din ven har besøgt dig i aften. Hvad hedder han?«

»Torben,« hviskede hun halvkvalt.



»Jeg tør vædde på, at han er en høj, flot fyr,« smilede jeg. »Hvor gammel er han?«

»Enogtyve.«

»Og du er?«

»Nitten.«

»Så passer det jo fint! Er I forlovet?« Jeg glemmer bestandig, at det ord er gået af brug. Det virker vel lige så floromvundet på unge i dag, som »trolovet« i juleevangeliet virkede på mig, da jeg var ung!

Hun smilede genert. »Vi er gode venner. Vi har kun kendt hinanden en måned.«

»Hvad laver Torben?«

»Han arbejder i et supermarked. Dét på torvet.«

»Har du ikke et billede af ham?«

»Jo.« Hun fandt et foto frem fra hylden under bordet og kiggede spændt på mig, mens jeg velvilligt studerede Torbens træk.

»Flot fyr!« sagde jeg og rakte billedet tilbage. Det var et ubehageligt gensyn. Torben Buch er en af de drenge, der startede med hash som fjortenårig. Da han var blevet afvænnet, slog han sig på knallerttyverier, senere var der tre tilfælde af vold. I det sidste par år havde vi ikke haft noget på ham. Måske var Torben omsider blevet en god dreng.

»Hvorfor havde Torben så travlt med at komme af sted i aften?« spurgte jeg og rynkede panden.

»Travlt? Hvordan mener De?«

»Jeg mener: Det er hundekoldt ude, og alligevel stak Torben af uden at få sin frakke med.«

Brit rødmede og bed sig i læben. Hun trak på skulderen, men sagde ikke noget.

»Hvad tid gik han?« spurgte jeg.

»Det ved jeg ikke; jeg … jeg kiggede ikke på uret.«

»Var det, før fru Olesen bankede på døren?«

»Nej … jeg mener ja. Det …« Brit bøjede hovedet, så jeg ikke kunne se hendes ansigt.



»Stak han af, fordi han var bange for at blive rodet ind i noget?«

Hun nikkede, stadig uden at se op.

»Altså da I havde hørt det første skud?«

Hun nikkede igen.
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Sigrid Olesen fik jeg en samtale med i hendes og ægtemandens lejlighed på første sal i domestikfløjen.
Fru Olesen var omkring de halvtreds. Hun var en robust udseende dame med røde æblekinder og gult, krøllet hår. Og en skarp tunge, fornemmede jeg allerede under hendes første replikker. Hun bekræftede, at hun om eftermiddagen havde gjort sin mand opmærksom på, at koldtvandshanen i køkkenet dryppede, og at manden kort før klokken enogtyve var gået ned for at reparere den. »Jeg sad her og småblundede, mens han var væk,« forklarede hun videre, »og så blev jeg med ét lysvågen, da jeg hørte et højt knald. Jeg var ikke klar over, om det kom fra huset eller udefra, eller hvad det var. Det kunne jo være en bil, der var punkteret eller sådan noget. Jeg blev siddende musestille for at høre, om der skulle komme flere knald, og lige pludselig var det der igen. Så sprang jeg op og løb ud af lejligheden, og da jeg kom ned i gangen, kom min mand farende ud fra køkkenet og råbte til mig, at jeg skulle blive i hall’en, indtil han havde fundet ud af, hvad der var galt. Tror du, det er her, der bliver skudt? sagde jeg, og min mand sagde ja, det var han sikker på, og så for han op ad trappen fra hall’en. Jeg kunne høre, han bankede og råbte på fruen flere gange, og jeg var hunderæd for, at der var én derinde, som skulle give sig til at skyde på Knud. Lidt efter kom han ud på trappen og kaldte på mig, og da jeg kom helt op, stod han med en pistol og en skruenøgle i hænderne og hviskede, at herren havde skudt fruen, og at jeg måtte se at få Brit til telefonen i en fart, så vi kunne få tilkaldt politi og ambulance.
Jeg forsikrer Dem, mine ben rystede under mig, da jeg gik ned ad trappen, og jeg tænkte: Nej, det er umuligt! Det er simpelt hen umuligt, at direktør Krag kan have gjort sådan noget. Og forresten er direktøren til møde i aften, tænkte jeg, så det må være en fremmed, der er brudt ind og har skudt fruen. Men direktøren stod ganske rigtigt i fruens soveværelse, da jeg kom derop igen, og …«
»Lige et øjeblik,« indskød jeg. »De springer noget over. Brit …«
»Ja, det er rigtigt. Jeg bankede på Brits dør mange gange, inden hun endelig svarede. Jeg er gået i seng, sagde hun. Ja, så må du stå op i en fart, sagde jeg, der er sket noget forfærdeligt, sagde jeg, du må skynde dig at ringe til politiet og sige, at direktør Krag har skudt fru Krag, og så må du ringe efter en ambulance, sagde jeg så. Det varede en evig tid, inden Brit endelig åbnede døren, og så blev hun stående og stirrede forvildet på mig og sagde: Hvorfor ringer du ikke selv? Og hun havde hevet badekåben over sig, og tænderne klaprede i munden på hende. Fordi jeg skal skynde mig op i fruens soveværelse, sagde jeg, og se så at få fart på, sagde jeg. Og så tog hun sig endelig sammen og løb ud i hall’en og ringede.«
»Tror De, Brit havde en ven på besøg?« afbrød jeg.
Fru Olesen rystede på hovedet. »Det tænkte jeg også først,« forklarede hun, »men der var ingen derinde. Jeg stak lige hovedet indenfor, da Brit var løbet ud i hall’en.«
»Stak De også hovedet indenfor i hendes soveværelse?«
»Ja, og der var heller ingen. Men der må have været én kort tid før, for der lugtede af cigaretrøg, og Brit ryger ikke. Det er sikkert den fyr, der hedder Torben. En skidt knægt. Slet ikke noget for Brit. Og der har jeg også sagt til hende. Brit, har jeg sagt, du skulle ikke se for meget til ham. Han er ikke nogen ordentlig fyr. Men unge piger …«
Jeg brød ind: »Fru Olesen, løb De så op på første sal igen?«
»Ja. Og da jeg kom ind i fruens soveværelse … åh, det var frvgteligt. Fruen lå dér på gulvet, fuldstændig livløs. Og direktøren stod midt i soveværelset og stirrede ned på hende med et blik, som om han ville sige, at han allerede havde fortrudt, hvad han havde gjort.«
»Jeg synes lige. De sagde,« indskød jeg, »at De ikke troede, det var Krag, der havde gjort det?«
»Nej, det ved jeg godt. Jeg kunne heller ikke fatte det. Og jeg troede ikke på det, før jeg så ham selv med mine egne øjne.« Fru Olesen rystede sørgmodigt på hovedet.
Jeg sagde: »Hvor meget kender De til Brits ven?«
»Det er en der hedder Torben. Han er ansat i det største af supermarkederne. Jeg kan ikke lide ham.«
»Hvorfor ikke?«
Hun tøvede, så sagde hun: »Jeg kom tilfældigvis til at høre et skænderi forleden mellem fruen og Brit. Fruen beklagede sig over, at der var forsvundet et askebæger i hall’en – kongeligt porcelæn –, og hun spurgte om Brit kendte noget til det. Brit sagde nej, og så sagde fruen: Hvad med den nye ven, De har fået? Han har vist ikke helt fine papirer! Og så blev Brit rasende og sagde: Han stjæler i hvert fald ikke fra supermarkeder som visse andre! Så hørte jeg ikke mere, for fruen lukkede døren. Men senere havde jeg fat i Brit og sagde til hende, at hun skulle tale ordentligt til fruen, og hvad det var for noget, hun havde sagt om at stjæle i supermarkeder. Og så svarede Brit at Torben havde set fru Krag stjæle noget i det supermarked, hvor han er ansat. Jeg skammede Brit ud og sagde, at sådan noget måtte man ikke beskvide folk for. Men Brit var stædig og påstod, at Torben selv havde fotograferet fruen, mens hun stjal. Har du set fotografiet?

spurgte jeg. Nej, det havde Brit ikke, men Torben sagde, det passede, og så passede det.«
»Sig mig en anden ting, fru Olesen,« sagde jeg og begyndte at stoppe piben, »hvordan var forholdet mellem hr og fru Krag?«
»Det var meget normalt! Ja, jeg har aldrig hørt dem skændes. De talte altid pænt til hinanden. Dannet og kultiveret!«
Dannet og kultiveret! Er dét normalt mellem ægtefæller? Det er det vel. Taler Ellen og jeg dannet til hinanden? Ikke altid. For en udenforstående ville visse bramfri replikskifter i vort ægteskab næppe blive betegnet med ordene ’dannet og kultiveret’!
»Elskede de hinanden?« spurgte jeg.
»Elskede?« Fru Olesen tøvede for en gangs skyld med svaret. »Det ved jeg såmænd ikke. I de kredse viser man jo ikke sine følelser, når andre er til stede. Og når aftensmaden er serveret, ser vi ikke mere til herskabet. Brit bærer ud af bordet og skænker kaffen i biblioteket eller havestuen, og så er der ingen af os, der har mere at gøre i den del af huset. Direktør Krag har udtrykkelig sagt, at han ikke vil have tjenestefolkene ind i hefskabsfløjen om aftenen, undtagen når der er selskab, og der skal serveres.«
»Er der ofte selskab?«
»Åh, et par gange eller tre om måneden.«
»Hvem er med til selskaberne?«
»Den første lørdag i hver måned kommer ’staben’. Sådan kalder direktøren firmaets ledelse. Det er prokurist Junge og frue – det vil sige, nu er de separeret, så de sidste gange har fru Junge ikke været med. Og så er der disponent Nygaard og hans frue. Og to-tre gange har direktørens sekretær, frøken Jensen, været inviteret. Ud over stabsmiddagen er der så selskaber med forskellige mennesker. Det kan være direktørens forretningsforbindelser eller ungdomsvenner, og sommetider er det hr og fru Krags bekendte her fra byen. Hvert år mellem jul og nytår bliver der desuden givet en middag til direktørens hjemmeværnskammerater. Der er Junge og Nygaard også med. De er gerne tyve-femogtyve mennesker ved juleselskabet.«
»Fru Krag var en del år yngre end sin mand?«
»Ja, fru Krag fyldte seksogtredive i sidste uge, og direktøren er tooghalvtreds. De har været gift i ti år til maj.«
»Hvor længe har Brit været husassistent her?«
»Knap et år. Hun kom i marts sidste år.«
»Og hvor længe har De og Deres mand været ansat her?«
»I otte et halvt år.«
»Sig mig engang i al fortrolighed, fru Olesen,« sagde jeg og lænede mig fremover, »havde fru Krag en elsker?«
Kokkepigen sendte mig et misbilligende blik. »Det kan jeg virkelig ikke tro,« udbrød hun med indignation i stemmen. »Fruen var en meget kultiveret dame. Hun vidste nok, hvordan man skal opføre sig. Husk, hun kom selv fra en velhavende familie i Århus. Kornkongen var hendes far. Ham har De nok hørt om?«
Jeg nikkede. Hvis jeg ikke huskede galt, var det kornkongen, der mellem venner gik under det mindre flatterende øgenavn Hørnkongen. Man påstod ondskabsfuldt, at hans horn var så lange, at han måtte til Djursland for at få plads til at vende. Men den slags rygter havde den dydige Sigrid Olesen næppe nogensinde hørt.
Jørgensen, min overbetjent, stak hovedet ind og kiggede afventende på mig.
Jeg rejste mig. »Ja tak, fru Olesen, så var der ikke mere denne gang. Deres mand …«
»Han er lige henne med et brev i postkassen.«
På vej ned ad trappen fortalte overbetjenten, at direktør Krag var vågen og tilsyneladende helt klar. Han havde spurgt efter mig. »Og så kan jeg fortælle,« tilføjede Jørgensen, »at der er fundet mærker i jorden og brækkede grene på det buskads, der vokser nedenunder fru Krags altan. Det kunne se ud, som om et menneske er sprunget ned fra altanen.«
Jeg slog smeld med tungen. »Så var der nok en elsker alligevel.«
Bernhard Krag havde sat sig over ende på sin seng med fødderne ude på gulvet. Han var stadig bleg, men virkede mere fattet end sidst, jeg talte med ham.
»Går det bedre?« spurgte jeg.
Han nikkede kort og sagde så: »De er selvfølgelig klar over, at det ikke er mig, der er gerningsmanden?«
»Lad mig høre, hvad De kan fortælle,« foreslog jeg forsigtigt.
Han sendte mig et skarpt blik. »Det er ikke mig,« gentog han vredt. »Hør så her: Jeg kom hjem fra møde i min brancheforening lidt før klokken enogtyve. Jeg var træt og udkørt og gik straks herop for at gå i seng.«
»Gik De direkte herop?« indskød jeg.
»Ja, det siger jeg jo. Lad være med at afbryde mig.«
»Når jeg spørger,« fartsatte jeg uanfægtet, »er det, fordi jeg undrer mig. Ville det ikke have været naturligt, om De først havde kastet et blik ind i stuerne nedenunder for at sige godaften til Deres frue? Eller – plejede fru Krag at gå i seng så tidligt?«
Han så utålmodigt på mig. »Nuvel, det er muligt, De finder det unaturligt, men jeg var som sagt udkørt, jeg havde hovedpine – hvad jeg forøvrigt har endnu. Jeg satte mig et øjeblik i stolen dér, simpelt hen fordi jeg ikke orkede at klæde mig af. Så hørte jeg med ét min kone skrige, og i samme sekund blev der affyret et skud derinde.« Han gjorde et kast med hovedet i retning af fru Krags soveværelse. »Jeg sprang op og rev min hjemmeværnspistol ud af skabet, fandt et par patroner og ladede den, og så løb jeg gennem badeværelset ind i min kones værelse. Hun lå på gulvet …« Hans stemme svigtede. Store sveddråber trillede ned ad hans kinder, og han strøg sig med en hånd over ansigtet. Han svælgede et par gange, inden han fortsatte med sitrende læber: »Døren til den franske altan stod åben, og jeg løb hen og kiggede ud over haven. Det forekom mig, at jeg kunne se en skikkelse bevæge sig mellem træerne helt nede ved åen. Derfor affyrede jeg et skud, selv om jeg godt kunne have sagt mig selv, at jeg ikke havde gnist af chance for at træffe.«
Han rejste sig og gik hen til hjørneskabet, der stadig stod åbent. Med en hånd, der skælvede voldsomt, trak han en cigarkasse frem, fik med møje en cigar taget op af den og gik tilbage til sengen.
»Hr Krag,« sagde jeg stilfærdigt, »jeg kommer til at stille Dem nogle detailspørgsmål. De har ikke pligt til at besvare dem, men eftersom De hævder Deres uskyld, kan det kun være i Deres egen interesse, at alle enkeltheder bliver klarlagt. De siger, at De først hørte et skrig og dernæst et skud. Er det den rigtige rækkefølge?«
»Ja.« Han havde den utændte cigar mellem fingrene og gjorde ingen anstalter for at klippe spidsen af, endsige tænde. Jørgensen havde halet sin notesbog frem og var ivrigt optaget af at skrive.
»Da De havde kommet patroner i pistolen,« fortsatte jeg, »løb De ind ved siden af, ikke sandt? Var døren mellem badeværelset og Deres frues soveværelse ikke låst?«
Han rystede på hovedet. »Den er aldrig låst. Der kommer ikke andre end min kone og mig på badeværelset. Der er ingen dør derfra til gangen udenfor, kun til vore soveværelser.«
»Og døren fra gangen til Deres kones soveværelse var heller ikke låst?«
»Det undersøgte jeg ikke. Men det har den formodentlig ikke været.«
»Det var den ikke,« oplyste jeg. »Knud Olesen kunne gå lige ind.«

Krag så uforstående på mig. »Olesen? Hvad skulle han …«
»Han ilede herop, da han havde hørt skuddene.«
»Nå ja, selvfølgelig,« mumlede Krag og udstødte et dybt suk. »Han kom jo. Det er også rigtigt.«
»Denne her dør,« sagde jeg og gik hen til altandøren, der stod på klem, »var den åben, da De kom hjem?«
Han kiggede frem for sig med rynket pande. »Det ved jeg ikke.« Cigaren brækkede mellem fingrene på ham. Han så ligesom uforstående ned på den, men beholdt den i hånden.
»Har De nogen idé om,« spurgte jeg videre, »hvem det kan være, der var inde i Deres kones soveværelse?«
Han sukkede igen og rystede på hovedet. »Jeg har ikke den fjerneste ide om det. Det må vel have været en indbrudstyv, der var ude efter min kones smykker. Hun er sikkert vågnet, og så er der gået panik i ham.«
»Var der lys i Deres kones værelse, da De kom derind og fandt hende?«
»Ja.«
»Det har næppe været en indbrudstyv,« blandede overbetjenten sig i samtalen. »Der er ingen opbrudte låse eller ituslåede vinduer i huset. Alle døre var låst, da vi ankom, og nøglerne sad indvendig, bortset fra hoveddøren, der har smæklås. De eneste indgange, en fremmed har kunnet benytte, er de franske døre her.
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